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133.

Regierungsverordnung 

vom 25. Márz 1942 

‘ifter die Anpassung der Industrie, des Handels 

Und des Handwerks an die Verháltnisse des 

Krieges.

Die Regierung des Protektorates Bbhmen 
l'>td Máhren verordnet auf Grund des § 1 
^tts, 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
•n Bbhmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
S^iuig und Abánderung einiger Bestimmun- 
8611 des Verfassimgs-Ermáehtigungsgesetzes 
v°m 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
lassung- der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

Vládní nařízení 

ze dne 25. března 1942

o přizpůsobení průmyslu, obchodu a živností 

válečným poměrům.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

v1) Wenn es die Anpassung der Wirtschaft 
an die Kriegsverháltnisse erforderlich er- 
seheinen láBt, kann der Minister fůr Wirt- 
S(:haft und Arbeit Betriebe und Betriebsteile 
,on Unternehmungen der Industrie, des Han- 
,s und des Handwerks zeitweilig stillegen 

“der einschránken.

§ 1.

(i) Je-li nutno přizpůsobiti hospodářství 
válečným poměrům, může ministr hospodář
ství a práce v závodech a částech závodů prů
myslových, obchodních a živnostenských pod
niků zastavit! nebo omeziti na přechodnou do
bu provoz.

,(-■') Vor Ablauf der Zeit, fůr die der Be- 
i!®b oder Betriebsteil einer Unternehmung 
\v%elegt oder eingeschránkt wird, ist die 

lederaufnahme oder Enveiterung des Be-

(-) Před uplynutím doby, na kterou provoz 
závodu nebo části závodu některého podniku 
bude zastaven nebo omezen, jest znovuzaháje- 
ní nebo rozšíření provozu, jakož i zavedení no-
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triebes in diesel* Unternehmung sowie die 
Aufnahme einer anderen Erzeugung nur mit 
Zustimmung des Ministers fiir Wirtschaft 
und Arbeit zulássig.

(:!) Der Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
kann die Zustandigkeit gemaB den Absátzen 1 
und 2 auf nachgeordnete Behorden iiber- 
tragen.

§ 2.

Fiir die auf Grund dieser Verordnung still- 
gelegten oder eingeschránkten Unternehimm- 
gen gelten, soweit sie spater ihren Betrieb 
nicht in einem groBeren Umfange ais vor der 
Stillegung oder Einschrankung wieder auf- 
nehmen, folgende Vorschriften nicht, inso- 
weit sie die Errichtung oder die Erweiterung 
von Unternehmungen einschránken:

1. § 33, Abs. 1, und § 57, Abs. 2 und 3, der 
Gewerbeordnung,

2. die auf Grund der Regierungsverordnung 
vom 14. Márz 1940, Slg. Nr. 164, uber auBer- 
ordentliche MaBnahmen, betreffend die Ein- 
richtung und Erweiterung von Unterneh
mungen, erlassenen Kundmachungen,

3. § 1, Abs. 2, der Regierungsverordnung 
vom 4. November 1939, Slg. Nr. 263, iiber 
zeitweilige Beschránkungen in der gewerb- 
lichen und sonstigen Erwerbstátigkeit in der 
Fassung der Regierungsverordnung vom 11. 
November 1940, Slg. Nr. 397,

4. der II. Teil der Regierungsverordnung 
vom 16. Dezember 1940, Slg. Nr. 17 vom 
Jahre 1941, iiber gewisse organisatorische 
und sonstige MaBnahmen in der Textilerzeu- 
g-ung,

5. die auf Grund der Regierungsverord
nung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, 
betreffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fiir Landwirtschaft zur Regelung des Wirt- 
schaftens mit gewissen Lebens- und Futter- 
mitteln, in der Fassung der Regierungsver
ordnung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 
414, und auf Grund der Regierungsverord
nung vom 17. August 1940, Slg. Nr. 270, iiber 
die Zustandigkeit des Ministeriums fiir Land
wirtschaft erlassenen Kundmachungen,

6. die auf Grund der Regierungsverord
nung vom 14. Oktober 1939, Slg. Nr. 265, be
treffend die Ermáchtigung des Ministeriums 
fhr Landwirtschaft zur Regelung der Forst- 
und Holzwirtschaft, erlassenen Kundma
chungen,

vé výroby v tomto podniku přípustno jen se 
svolením ministra hospodářství a práce.

(3) Ministr hospodářství a práce může svoji 
pravomoc podle odstavců 1 a 2 přenésti na 
podřízené úřady.

§ 2.

Pokud by podniky, zastavené nebo omezené 
v provozu na základě tohoto nařízení, později 
znovu zaváděly provoz nikoliv ve větším roz
sahu, než jaký byl před zastavením nebo ome
zením, neplatí pro ně ustanovení těchto před
pisů omezujících zřízení nebo rozšíření pod
niků :

1. § 33, odst. 1 a § 57, odst. 2 a 3 živnosten
ského řádu,

2. vyhlášek vydaných na základě vládního 
nařízení ze dne 14. března 1940, ě. 164 Sb;, 
o mimořádných opatřeních týkajících se zři
zování a rozšiřování podniků,

3. § 1, odst. 2 vládního nařízení ze dne 4. 
listopadu 1939, č. 263 Sb., o dočasných ome
zeních v živnostenském a jiném výdělečném 
podnikání, ve znění vládního nařízení ze dne
11. listopadu 1940, č. 397 Sb.,

4. části II vládního nařízení ze dne 16. Pj'0' 
since 1940, č. 17 Sb. z roku 1941, o některýc | 
organisačních a jiných opatřeních v textim 
výrobě,

5. vyhlášek vydaných na základě vládníh0 
nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 Sb-, k 
rým se zmocňuje ministerstvo zemědels
k úpravě hospodaření některými potravinan 
a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 1 
21. listopadu 1940, č. 414 Sb., a na zakiaae 
vládního nařízení ze dne 17. srpna 1940. c. -- 
Sb., o příslušnosti ministerstva zemědělství,

6. vyhlášek vydaných na základě via » 
nařízení ze dne 14. října 1939, č. 265 Sb-, 
rým se ministerstvo zemědělství zmocn _ 
k úpravě lesního a dřevařského hospodařs
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7. die §§11 bis 13 der Regierungsverord- 
nung vom 18. Dezember 1936, Slg. Nr. 328, 
liber die Regelung des Anbaues und der Ver- 
arbeitung von Paprika und des Handels mit 
Paprika in der Fassung der Regierungsver- 
ordnungen vom 9. November 1939, Slg. Nr. 22 
vom Jahré 1940, und vom 18. Dezember 1941, 
Slg. Nr. 455,

8. die Verfiigung des Standigen Aus- 
schusses vom 27. Oktober 1938, Slg. Nr. 258, 
uber die Errichtung von Miihlen und die Er- 
weiterung ihrer Produktionsfáhigkeit in der 
Fassung der Regierungsverordnung vom 18. 
Dezember 1941, Slg. Nr. 35 vom Jahre 1942.

Unternehmungen, deren Betrieb auf Grund 
dieser Verordnung stillgelegt oder einge- 
schránkt wird, haben zum Zweck der Auf- 
rechterhaltung ihrer Produktions(Betriebs)- 
bereitschaft Anspruch auf die Gewáhrung 
von Beihilfen aus dem Fonds der Gemein- 
schaftshilfe der Wirtschaft, der durch beson- 
dere Regierungsverordnung errichtet wird.

§ 4.

(') Wer gegen die auf Grund dieser Ver- 
Oídnung getroffenen MaíJnahmen verstoRt, 
'vird von der Bezirksbehorde mit einer Geld- 
stl'afe bis zu 1,000.000 K und mit Arrest bis 

sechs Monaten oder mit einer dieser 
ktrafen bestraft. Wird eine Geldstrafe ver- 

so ist fur den Fall ihrer Uneinbring- 
"chkeit zugleich eine Ersatz-Arreststrafe 
?®ch MaBgabe des Verschuldens bis zu sechs 
M°naten zu verhángen.

(ž) Die Einhaltung der auf Grund dieser 
vonordnung erlassenen MaBnahmen kann 
unbeschadet des Strafverfahrens erzwungen 
'verden.

§ 5.

Beschwerden gegen Entscheidungen und 
verfiigungen auf Grund dieser Verordnung 
f nd der Zustándigkeit des Obersten Verwal- 
l,ngsgerichtes entzogen.

§ 6.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
ondrnachung in Kraft; sie wird vom Mini-

7. §§ 11 až 13 vládního nařízení ze dne 18. 
prosince 1936, č. 328 Sb., o úpravě pěstování 
a zpracování papriky a obchodu s paprikou, 
ve znění vládních nařízení ze dne 9. listopadu 
1939, č. 22 Sb. z roku 1940, a ze dne 18. pro
since 1941, č. 455 Sb.,

8: opatření Stálého výboru ze dne 27. října 
1938, č. 258 Sb., o zřizování mlýnů a o rozši
řování jejich výrobní schopnosti, ve znění 
vládního nařízení ze dne 18. prosince 1941, 
č. 35 Sb. z roku 1942.

§ 3.

Podniky, jichž provoz na základě tohoto 
nařízení se zastaví nebo omezí, budou míti za 
účelem uchování své výrobní (provozní) po
hotovosti nárok na poskytnutí příspěvků 
z fondu vzájemné hospodářské pomoci, který 
se zřídí zvláštním vládním nařízením.

§ 4.

(i) Kdo jedná proti opatřením učiněným 
na základě tohoto nařízení, bude potrestán 
okresním úřadem pokutou až do 1,000.000 K 
a vězením až do šesti měsíců, nebo jedním 
z těchto trestů. Byla-li uložena pokuta, buď 
zároveň pro případ její nedobytnosti uložen 
náhradní trest vězení podle míry zavinění až 
do šesti měsíců.

G) Dodržení opatření učiněných na základě 
tohoto nařízení může býti vynuceno bez 
ohledu na zavedení trestního řízení.

§ 5.

Stížnosti do rozhodnutí a opatření vy
daných na základě tohoto nařízený jsou 
vyňaty z působnosti nej vyššího správního 

soudu.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr hospodářství a
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ster fiir Wirtsehaft und Arbeit im Einver- 
nehmen mit dem Minister fiir Land- und 
Forstwirtschaft durchgefiihrt;

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtscliaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Land- und Forst
wirtschaft:

Hrubý m. p.

práce v dohodě s ministrem zemědělství a 
lesnictví.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práč e:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.
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